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PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-
stana Impresa Costruzioni - V.I.CO. s.r.l. di derivazione 

HÔNE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

Art. 1

-
, 
-
-

-

-

- V.I.CO. s.r.l., di -
nistrazione regionale della Valle d’Aosta, di anno in anno, 

-
-

DEUXIÈME PARTIE

ACTES
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

-

-
mune de HÔNE -
leur.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

-
sa Costruzioni – VICO srl de 

-

propriété et siège du demandeur.

-

srl de 

soit le minimum prévu par la délibération du Gouvernement 

-
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-

Il Presidente
Augusto ROLLANDIN

ATTI 
DEGLI ASSESSORI REGIONALI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-

di POZZUOLI

-
tale, tenuto presso il Dipartimento territorio e ambiente
dell’Assessorato territorio e ambiente della Regione Au-

-
-

gione.

L’Assessore

Martino CANNARILE.

Le président,
Augusto ROLLANDIN

ACTES 
DES ASSESSEURS RÉGIONAUX

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

-

,
POZZUOLI

-

Département du territoire et de l’environnement de l’As-
sessorat régional du territoire et de l’environnement.

L’assesseur

-
RILE.
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L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-

-
RILE nato a 

-
tale, tenuto presso il Dipartimento territorio e ambiente
dell’Assessorato territorio e ambiente della Regione Au-

-
-

gione.

L’Assessore

-

L’ASSESSORE
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-

-

nato a MATERA -

-

ambientale, tenuto presso il Dipartimento territorio e
ambiente dell’Assessorato territorio e ambiente della Re-

-

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

-

-

Département du territoire et de l’environnement de l’As-
sessorat régional du territoire et de l’environnement.

L’assesseur

-
SANDRO.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

-

PISTICCI

le Département du territoire et de l’environnement de
l’Assessorat régional du territoire et de l’environnement.



N. 51
22 - 11 - 2016

L’Assessore

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-

-
BROSIO nato a VENOSA

-

ambientale, tenuto presso il Dipartimento territorio e
ambiente dell’Assessorato territorio e ambiente della Re-

-

L’Assessore

-
lentino FELLONE.

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

L’assesseur

-
BROSIO.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

-

VENOSA

le Département du territoire et de l’environnement de
l’Assessorat régional du territoire et de l’environnement.

L’assesseur

-
LONE.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête
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-

-
LONE nato a POTENZA -

-
tale, tenuto presso il Dipartimento territorio e ambiente 
dell’Assessorato territorio e ambiente della Regione Au-

-
-

gione.

 L’Assessore

-

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-

-

RENDE

-
tale, tenuto presso il Dipartimento territorio e ambiente 
dell’Assessorato territorio e ambiente della Regione Au-

-
-

ne.

 L’Assessore

-

POTENZA, au sens du septième alinéa de 

-

Département du territoire et de l’environnement de l’As-
sessorat régional du territoire et de l’environnement.

 L’assesseur

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

-

, 
RENDE

-

-

Département du territoire et de l’environnement de l’As-
sessorat régional du territoire et de l’environnement.

 L’assesseur



N. 51
22 - 11 - 2016

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-

nato a LOCOROTONDO

-
tale, tenuto presso il Dipartimento territorio e ambiente 
dell’Assessorato territorio e ambiente della Regione Au-

-
-

gione.

 L’Assessore

Laura LAGORIO.

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-

-
RIO nata ad 

-

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête
-

LOCOROTONDO

-

Département du territoire et de l’environnement de l’As-
sessorat régional du territoire et de l’environnement.

 L’assesseur

-
RIO.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

-

-

-
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tale, tenuto presso il Dipartimento territorio e ambiente 
dell’Assessorato territorio e ambiente della Regione Au-

-
-

ne.

L’Assessore

-
renzo FONTANONI.

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-

-
NONI nato a PESARO -

SASSOCORVARO

-
-

tale, tenuto presso il Dipartimento territorio e ambiente
dell’Assessorato territorio e ambiente della Regione Au-

-
-

ne.

L’Assessore

-

Anna MASALA.

Département du territoire et de l’environnement de l’As-
sessorat régional du territoire et de l’environnement.

L’assesseur

-
TANONI.

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

-

PESARO
SASSOCORVARO

le Département du territoire et de l’environnement de
l’Assessorat régional du territoire et de l’environnement.

L’assesseur

-
SALA.
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L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-

-
SALA nata ad 

-
tale, tenuto presso il Dipartimento territorio e ambiente
dell’Assessorato territorio e ambiente della Regione Au-

-

L’Assessore

-

PAGANIN.

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-

nato a 
LENTIAI

-
tale, tenuto presso il Dipartimento territorio e ambiente
dell’Assessorato territorio e ambiente della Regione Au-

-

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

-

le Département du territoire et de l’environnement de
l’Assessorat régional du territoire et de l’environnement.

L’assesseur

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

-

-
LENTIAI

-
-

partement du territoire et de l’environnement de l’Asses-
sorat régional du territoire et de l’environnement.



N. 51
22 - 11 - 2016

L’Assessore

-
onardo ZAGO.

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

-
BEL-

LUNO

-
tale, tenuto presso il Dipartimento territorio e ambiente
dell’Assessorato territorio e ambiente della Regione Au-

-

L’Assessore

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

-

-
zione nella frazione Runaz, nel Comune di AVISE, pro-
posta dal Sig. Andrea GADIN di AOSTA.

L’assesseur

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 
AU TERRITOIRE ET À L’ENVIRONNEMENT 

Omissis

arrête

BELLUNO

-

-
ment du territoire et de l’environnement de l’Assessorat
régional du territoire et de l’environnement.

L’assesseur

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

-

la délibération du Gouvernement régional n° 2444 du 4 
-
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IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA RISPARMIO 
ENERGETICO E SVILUPPO 

Omissis

-

frazione Runaz, nel Comune di AVISE, proposta dal Sig.
Andrea GADIN di AOSTA, sulla base del progetto esa-
minato dall’apposita Conferenza di servizi nella riunione

-
-

nessione dell’impianto stesso alla rete di distribuzione

-

-

-

provvedimento del Direttore della direzione ambiente

-
-

-
-

-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
ÉCONOMIES D’ÉNERGIE ET DÉVELOPPEMENT 

DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

-
-

-

-
-

-

-
-

-
-

-  les opérations de fouille en vue de la pose de la
-

-

-

-
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sulla base delle risultanze dell’assistenza nei tratti 

-
-

-

essere ridotte allo stretto indispensabile ed oppor-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

minimum indispensable et opportunément signa-

-
tion du portail Geosentieri, doivent être établies 

-
-

-
-

taires. Ils ne doivent pas entraver le passage, ni 
-

-

-

et tous les propriétaires doivent pouvoir l’em-

  la réalisation des ouvrages ne doit pas entraver 
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e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni
-

-
lizzazione delle opere, sollevando l’Amministrazione

e. relativamente alla realizzazione delle opere, l’auto-

-

f. laddove la presente autorizzazione dovesse avere du-

-

-

e sviluppo fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima

al Comune di AVISE, alla Stazione forestale di AR-

-
luppo fonti rinnovabili, le date di inizio e di ultima-

-

-

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 

renouvelables. Le titulaire de l’autorisation assume 

-
nistration régionale et la Commune d’AVISE de toute 

-

-

-

-

-

-
ploiter l’installation, le titulaire de l’autorisation est

-
-

Commune d’AVISE, au poste forestier d’ARVIER et
-
-
-

-
torisation doit remettre :
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-

alla Struttura espropriazioni e valorizzazione del 
-

a favore del Comune di AVISE, a garanzia dell’ese-
-

-
-

-
riore alla durata dell’autorizzazione medesima, dato

alla Struttura espropriazioni e valorizzazione del pa-

m. prima dell’inizio dei lavori, il soggetto autorizzato

-
-
-

o. prima della realizzazione delle opere strutturali, il

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-
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-

-

-

-

-

-

-
-

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impianto, 

v. il presente provvedimento è trasmesso al soggetto au-
torizzato, al Comune di AVISE, alle strutture regio-
nali interessate, alla Stazione forestale di ARVIER e

-

adoptées par le titulaire de l’autorisation, sous sa res-

-
-

-

-

-

-
-

positions législatives et réglementaires en matière de

prestations et du suivi de l’installation, le titulaire

-

-
-
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normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

 L’estensore Il dirigente
 Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

-

COURMAYEUR.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
RISPARMIO ENERGETICO E SVILUPPO 

Omissis

1. di approvare la variante non sostanziale al progetto auto-
-

-

de travail, le titulaire de l’autorisation doit transmettre 

-
-

-

budget de la Région.

-
gion.

 Jean-Claude PESSION Mario SORSOLONI

 

-
-

de COURMAYEUR et autorisé par la délibération du 

-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
ÉCONOMIES D’ÉNERGIE ET DÉVELOPPEMENT 

DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

-

-
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-
-

-

-

-

-

– i pannelli in lamiera per il rivestimento e per la

-

e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni
-

-

-
-

-
-

– la vanne du barrage doit pouvoir être abaissée

-

-

-

-

de toutes les dispositions en vigueur en matière de
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lizzazione delle opere, sollevando l’Amministrazione 
-
-

e. laddove la presente autorizzazione dovesse avere du-

presentare apposita domanda alla Struttura risparmio

-

al Comune di ARVIER, alla Stazione forestale di AR-

rinnovabili, le date di inizio e di ultimazione dei la-

i. prima dell’inizio dei lavori l’Impresa autorizzata

-
-
-

k. prima della realizzazione delle opere strutturali, l’Im-
-

-

-

-
ministration régionale et la Commune d’ARVIER de 
toute prétention de la part de tiers pouvant s’estimer 

-

-
ploiter l’installation, l’entreprise autorisée est tenue

-
-

-

-
-

-

-
-

-

-
-
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-

-

-

-

-

-
-

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’im-
-

-

autorizzata, al Comune di ARVIER, alle strutture re-
gionali interessate, alla Stazione forestale di ARVIER

-

-

adoptées par l’entreprise autorisée, sous sa responsa-

-
-

-

-

-

-

état des sites intéressés par les fouilles et par la pose

-
-

positions législatives et réglementaires en matière de

prestations et du suivi de l’installation, l’entreprise
-

-

de travail, l’entreprise autorisée doit transmettre la
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normative in sede di realizzazione delle opere e di

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito

L’estensore Il dirigente
Jean Claude PESSION Mario SORSOLONI

-

AOSTA -
-

-

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
RISPARMIO ENERGETICO 

Omissis

-

-

-
-

minato dall’apposita Conferenza di servizi nelle riunioni

-
-

-

budget de la Région.

-
gion.

Jean-Claude PESSION Mario SORSOLONI

d’AOSTE
-

-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
ÉCONOMIES D’ÉNERGIE ET DÉVELOPPEMENT 

DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

-

-

-
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-

-

-

-

-

– la data di inizio lavori e il nominativo del profes-

• prov
-

li di materiale polverulento, soprattutto nelle

en partie aérienne et en partie enterrée, allant du poste 

-
férables et urgents au sens du premier alinéa de l’art.

-

-
-

– les opérations de fouille en vue de la réalisation

– les opérations de fouille doivent être réalisées
-

-

-

 

-
sières, l’entreprise autorisée doit :

-
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-

in modo da evitare nel maggior modo possibi-

-
gli automezzi di trasporto, in modo da limitare

materiale polverulento per evitare la disper-

pressi di Moulin, la realizzazione della linea elet-

essere aperti gradualmente ed in periodi lontani

più breve tempo possibile, prevedendo inoltre

– dovranno essere realizzati adeguati attraversa-

– i movimenti di terra dovranno essere limitati allo

-
sible, toute dispersion de poussières dans l’at-

-

-

-

nouveau poste de livraison près de Moulin, de la 

-

prévus pour les ouvrages de prise et les postes, et 

 – des passages appropriés doivent être réalisés sur 

 – les mouvements de terre doivent être limités au 
-
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-

smaltito in ottemperanza alla normativa vigente in

personale forestale della giurisdizione, subordina-

-

15 giorni prima dell’inizio dei lavori, l’Impresa

-

-

-
-

-

-

-

dovranno essere realizzati prima della messa in
-

 – les déblais doivent être réutilisés sur le site de ma-

-

-

opérations de martelage et d’estimation des arbres 

-
-
-

-
raient le réseau de sentiers présent sur le territoire, 
l’entreprise autorisée doit remettre en état les 

-

-

-

-

-
-

ronnement il faut réaliser, auprès de l’établisse-

-

-
-
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-

-
-

-

essere ridotte allo stretto indispensabile ed oppor-

essere garantito il passaggio lungo la rete

-
-

-

essere messi a disposizione dei proprietari in luo-

-

-

-
-
-

AOSTA

– per la realizzazione dell’opera di presa:

modo irregolare massi di media e grossa di-

-

beni silvo-pastorali de la Commune de POLLEIN 

-
nimum indispensable et opportunément signalées 

-
-

-
-

-

-

forestier d’AOSTE

 – pour la réalisation de l’ouvrage de prise :

• le radier dans le lit, en amont et en aval du 
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-

-
-

-

-
-
-

-

-

lungo la linea di massima pendenza del ver-

-

-
-

-

-

la Stazione forestale di AOSTA

• le mur de soutènement doit être revêtu de

• de la terre doit être rapportée au pied du mur

-

-

-
per des arbres le long de la ligne de plus forte

-
-

logie naturelle du terrain et la terre végétale
-
-

• des arbres doivent être plantés en amont et en
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-

– la data di inizio lavori per l’installazione dei so-
ste

-
mali 

-

e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni
-

-

-
lizzazione delle opere, sollevando l’Amministrazione

-
-

e. relativamente alla realizzazione delle opere, l’auto-

-

f. laddove la presente autorizzazione dovesse avere du-

-

l’avvenuto rinnovo alla Struttura risparmio energeti-

-

– -

–

-
-

-

-

-

de toutes les dispositions en vigueur en matière de

-
tion régionale et la Commune de POLLEIN de toute

-

-

visée au point 1 est tenue, par ailleurs, de transmettre

-

-



N. 51
22 - 11 - 2016

-

sviluppo fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima del-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
dere, almeno 15 giorni prima dell’effettivo inizio dei
lavori, alla Struttura affari generali, difesa del suolo

-
-

m. prima della realizzazione delle opere strutturali, l’Im-

-
-

n. prima dell’ultimazione dei lavori l’Impresa autoriz-

-

-
ploiter l’installation, l’entreprise visée au point 1 est

-
-

i. L’entreprise autorisée visée au point 1 est tenue de

-
-

-

-
tier, l’entreprise autorisée visée au point 1 se doit de

-

-
ronnementale, le montant de ladite garantie étant éta-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

des turbines, des générateurs et des transformateurs
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-
-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

s. alla dismissione dell’impianto è fatto obbligo all’Im-

analizzato nelle riunioni della Conferenza di servizi

t. il presente provvedimento è trasmesso alle Imprese
autorizzate, al Comune di POLLEIN, alle strutture
regionali interessate, alla Stazione forestale di Aosta

o. L’entreprise autorisée visée au point 1 doit trans-

-

-

p. L’entreprise autorisée visée au point 1 est tenue d’ins-

-
-

-

-

-

état des sites intéressés par les fouilles et par la pose

-
-

positions législatives et réglementaires en matière de

-

-

-
-
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-

-

-
ni normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 
-

L’estensore Il dirigente
Stefano MARCIAS Mario SORSOLONI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

SAINT-PIERRE

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
VALUTAZIONE AMBIENTALE 

Omissis

-

-

adempimenti:

-

de travail, l’entreprise autorisée visée au point 1 doit

-
-

-

-

budget de la Région.

-
gion.

Stefano MARCIAS Mario SORSOLONI

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

SAINT-PIERRE.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
ÉVALUATION ENVIRONNEMENTALE 

Omissis

-

-
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-

-

-

parte dell’Amministrazione delle Poste e delle Co-

-
-
-

inizio entro due anni dalla data di emissione del pre-

diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposi-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur

-

-
-

tion ou poursuite de la part de tiers pouvant s’estimer
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-

-
-

-

-

S.p.A.

L’estensore Il dirigente
Maria Rosa BÉ

Allegati - Omissis.

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-
sionali di base appartenenti alla medesima area omo-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

dall’allegato “11 – Variazione medesima area omoge-

-

état des sites intéressés par les fouilles et par la pose 

-

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

11 (

-

-
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-

della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15
giorni dalla sua adozione.

-
rents.

-
-
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L.R. 
-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

-

-

sua adozione.

régionale n° 
pour l’établissement du budget annuel et pluriannuel 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-
-
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DGR -

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15
giorni dalla sua adozione.

2016 (Nouvelle réglementation des aides régionales en 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

-
rents.

-
-
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-
renza permanente per i rapporti tra lo Stato, le Regioni e 

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

Regioni le risorse per la realizzazione de- gli obiettivi

-

-
-

una struttura permanente di dialogo tra il Ministero della

Bolzano, realizzi:

-

-

- un rafforzamento delle strategie dei singoli attori isti-
tuzionali in ambito sanitario eu- ropeo, sviluppando 

-

-

-
manente pour les relations entre l’État, les Régions et 

Programma Mat-

tone Internazionale Salute (PRO.M.I.S.).

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
-

-

-
nomes de Trente et de Bolzano, peut :

-
-

-

-

-
-

des fonds européen.
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-
gionali del Programma Mattone Internazionale Salute

-

-
mento interno per il funzionamento del Programma Mat-

stesso sia stato approvato dal Coordinamento Generale

-
-

Pro.M.I.S, al Direttore Generale dell’Azienda USL della

Allegato: omissis.

-
nali di base appartenenti alla medesima area omogenea e 

-

omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

dall’allegato “11 – Variazione medesima area omoge-

été nommés représentants de la Région au titre du -

.

-

-

générale dudit programme.

-
mettre la présente délibération au bureau administratif
du 
Vallée d’Aoste et au Ministère de la santé.

de la Région.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
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-

della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 
giorni dalla sua adozione.

 

-

-

-
rents

-
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Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

-

della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15
giorni dalla sua adozione.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

-

-
rents

-
-
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-
sionali di base diverse nell’ambito della stessa funzione 

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

-

-

della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15
giorni dalla sua adozione.

Délibération n° 

-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

-
rents.

-
-
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ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di AOSTA. Deliberazione 26 ottobre 2016, n. 
129.

Area T1
sostanziale al PRGC
zone EG e altre variazioni puntuali - Approvazione.

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

-

-

-

-
-

-

Omissis

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

2016.

la variante non substantielle du plan régulateur général 
-
-

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

de la variante non substantielle adoptée par la délibéra-

-

la présente délibération.

-
-

-
-

-

est approuvée.

-

Omissis
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Comune di BRUSSON. Deliberazione 19 ottobre 2016, n. 

-

 MONTJOVET

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

di approvare la variante non sostanziale al Piano Rego-

-
borati:

-
tobre 2016,

portant approbation, aux termes de l’art. 16 de la loi ré-
-

MONTJOVET, 
subA-

TO

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

La variante non substantielle du plan régulateur général 

1er

approuvée :
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 (II.

-

-
servazione dei sig.ri 

-

-
-

-

provveda al prosieguo dell’iter amministrativo.

-

variante adoptée.

Les réponses formulées par -

MM.  et REVIL

-

-
-

-
-
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Comune di CHALLAND-SAINT-ANSELME. Delibera-

Approvazione variante non sostanziale al PRGC per i la-

-
BRUSSON, 

MONTJOVET

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

-

-

-

-

-

-

-

subATO.

Commune de CHALLAND-SAINT-ANSELME. Délibé-

portant approbation, aux termes de l’art. 16 de la loi ré-
-

MONTJOVET, 
-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-
riante non substantielle visée au préambule dans le délai

-
-

tielle du PRGC en vigueur, adoptée par la délibération
-

prouvée.

règles d’urbanisme au sens de la législation en vigueur en

-

régulateur.

-

présente délibération.

-
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Comune di CHALLAND-SAINT-ANSELME Delibera-

Approvazione variante non sostanziale per i lavori di 

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

 Alessandro Au-
gusto,  Daniele, 

 Germana,  Raf-
faele e  Teresa.

-

-

-

-

-
sente provvedimento.

Commune de CHALLAND-SAINT-ANSELME. Délibé-

portant approbation de la variante non substantielle re-

et le bureau des renseignements touristiques. 

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

 et Teresa 
 et MM. Alessandro Augusto , 

, Daniele 
 et Raffaele .

-
bule.

-
tivité de la présente délibération.

-

-

présente délibération.
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Comune di COGNE. Deliberazione 6 ottobre 2016, n. 41.

deliberazione della Giunta regionale della Valle d’Aosta 
-

tivo della variante sostanziale generale al P.R.G.C. di 
COGNE.

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

-

-

Approvazione variante non sostanziale n. 1 al PRG vi-

e zona RSU nel quadro dei lavori di allargamento del 

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

2016,

délibération du Gouvernement régional n° 1206 du 9 

substantielle générale du PRGC.

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

-

-
-

-

de la Région.

-
tobre 2016,

portant approbation de la variante non substantielle n° 1 

-

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère
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1. Approvare la variante non sostanziale al vigente PRG
del Comune di LILLIANES, inerente la realizzazione di

-
-

-
-
-

vallazione.

IL DIRIGENTE 

Omissis

Art. 1. 

In favore del Comune di VERRÈS

-
tata:

-

1. La variante non substantielle du plan régulateur général

-

-

-

Commune de VERRÈS

LE DIRIGEANT 
DU BUREAU DES EXPROPRIATIONS

Omissis

Art. 1er

VER-
RÈS -

-
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Ditta
N.1

Catasto Foglio Mappale
Zona di 

P.R.G.C.
patrimonio 

indisponibile

MQ

Ammontare 
dell’i

da 

€

Intestazione Ditta 

1
Catasto 
Urbano

6
(ex 

subb.1-2-

Dorigo Luigino 

residente in Verrès 
via 

Dorigo Paolo
DRG

Nudo proprietario per 1/1
residente in Verrès 

via 
Favre Delfina

Usufruttuaria per ½
residente in Verrès

Ditta
N.2

Catasto Foglio Mappale
Zona di 

P.R.G.C.

quisire al 
patrimonio 

indisponibile

Ammontare 

da 

€

Intestazione Ditta 

MQ

1
Catasto 
Urbano

6
(ex 

subb.1-2- -4-
-6

Proprietaria per 1/1
residente in Aosta

Via Abbè Gorret n.

Ditta
N.

Catasto Foglio Mappale
Zona di 

P.R.G.C.
patrimonio 

indisponibile

MQ

Ammontare 

da 

€

Intestazione Ditta 

1
Catasto 
terreni

6
Janin Vittoria

Proprietaria per 1/1
na

Ditta
N.4

Catasto Foglio Mappale
Zona di 

P.R.G.C.
patrimonio 

indisponibile

MQ

Ammontare 

da 

€

Intestazione Ditta 

1
Catasto 
terreni

6 (ex 5

De Rosa Raffaele

Proprietario per ½ in 

residente in Verrès Via 
d’Aosta n.
Riente Anna

Proprietaria per ½ in 

residente in Verrès Via 
d’Aosta n.

Ammontare 
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Ditta
N.

Catasto Foglio Mappale
Zona di 

P.R.G.C.
patrimonio 

indisponibile

MQ

Ammontare 

da 

€

Intestazione Ditta 

1
Catasto 
terreni

6
Sezian Natalina

Proprietaria per 1/1

Ditta
N.6

Catasto Foglio Mappale
Zona di 

P.R.G.C.
patrimonio 

indisponibile

MQ

Ammontare 

da 

€

Intestazione Ditta 

1
Catasto 
terreni

6

Cargnino Anna Maria

residente in Verrès 
P.zza 

Cargnino Vitalina

residente in Verrès 

Ditta
N.

Catasto Foglio Mappale
Zona di 

P.R.G.C.
patrimonio 

Ammontare 
dell’indenn

da 

Intestazione Ditta 

indisponibile

MQ
€

1
Catasto 
terreni

6 1

S.a.r.l.

proprietaria per 1/1
in Aosta

Via Lavoratori Vittime del 
Col Du Mont n.

Ditta
N.

Catasto Foglio Mappale
Zona di 

P.R.G.C.
patrimonio 

indisponibile

MQ

Ammontare 

da 

€

Intestazione Ditta 

1
Catasto 
urbano

6
subb.1-2- -4-

-6- - -9-10-
11-12-

Abate Anna Maria

usufruttuaria per 1/1
residente in 

Aimimo Paolo

per 1/1
residente in Ivrea

Via Monte Leggero
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-

-
-
-

delle stesse.

-

-

-

Art. 5

redazione del verbale sullo Stato di Consistenza e del Ver-
bale di Immissione nel Possesso dei beni espropriati.

A -

-

-
-

-
-

-

-

-

Art. 5 
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-
ritti relativi al bene espropriato possono essere fatti valere 

-

per le Espropriazioni.

termini di legge.

Sergio 

les soins de la Commune de Verrès.

-

délais prévus par la loi.

Sergio 


